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JI. H. Jlo6oaa
HUI'PA KAK OJIMH U3 CIIOCOBOB HPOQ)OPI/IEHTAHI/IOHHOI71 PABOTHLI C
MJIAJIIUMHA HIKOJBbHUKAMMUA

B cmamve obocnosana yenecoobpasHocmev npumeneHus uepvl Kax 3¢hghexmusnozo
cpeocmea npoghopueHmayuoHHOU pabomol Y4aujuxcs HauaibHOU UKObL.

Ilpusedenvr  npumepvl  ucp, 60 8pems KOMOpwvIX Y Oemel  pa3euearomcs
KOMMYHUKAMUBHbIE — HABLIKU, NOOCO3HAMENbHO, 0e3  HanpsdiceHus  yceaueaemcs u
3aKpenisiemcs Mamepua, nosblAemcs unmepec K bloopy npogheccuii.

Knrouesvie cnosa: uepa, HauanvHas wkoia, maaouiue wWKOJIbHUKU, 8b1O0p npogheccui.

L. Loboda
PLAY AS ONE OF THE WAYS CAREER GUIDANCE WORK WITH
YOUNGER CHILDREN

In the article the expediency of application of the game, as an effective means of
vocational guidance of pupils of primary schools.

Examples of games, children develop communication skills, subconsciously, without
stress absorbed and secured material, increased interest in the selection of professions.

Key words: game, elementary school, Junior high school students, the choice of
profession.
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T'PA - EOPEKTUBHUI CIIOCIB NIJABUIEHHS MOTUBAIIT MOJIOAIINX
IIKOJISIPIB HA YPOKAX AHIJIIMCHKOI MOBH B ITIOYATKOBIH HIKOJII

Y cmammi obrpynmosano OudakmuuyHy OOYINbHICMb 3ACMOCYBAHHA 2pU 5K
epekmuHo20 3acoby HABUAHHS THO3EMHUX MO8 YYHI8 NOYAMKOBOI WKOIU.

Haeeoeni npuxnaou icop, nio uac saxkux y oOimei po36UBAIOMbCA KOMYHIKAMUBHI
HABUYKU, NO3ACBIOOMO, 0€3 HANPYHCEHHs 3ACBONEMBCA 1 3aKPINIOEMbCA  mamepial,
ni0BUWYEMBCSL IHMeEpec 00 BUBUEHHS AHNIUCHKOT MOBU.

Knrouosi cnosa: epa, nouamrosa wikona, Moaoowi wKoIApPi, YPOK aH2AIUCLKOI MOBU.

ITocTanoBKa mpoOdJieMH Yy 3arajJbHOMY BHUIJVISIAI Ta 1 3B’SI30K 3 BaMJIMBHMH
3aBAaHHsAMU. ['pa, Sk BiOMO, € HAUMPUPOIHINIIOW 1 HAUMPUBAOIMBILNION AISUIBHICTIO AJIS
mkossipiB. e K. JI. Ymuucekuit nmucas: «3poOUTH cepilo3He 3aHATTS AJIs AUTHHH IIKAaBUM —
OCh 3aBJaHHS MOYaTKOBOro HaBuaHHs. KoxkHa 370poBa MuTHHA MOTpelye MISIIBHOCTI 1 10
TOTO K CEpHO3HOI AISUIBHOCTI. 3 MepUIMX K€ YPOKIB MpUBYANTE NUTHUHY IMONIOOUTH CBOI
000B’SI3KM 1 3HAXOAUTH NMPUEMHICTH B iX BUKOHAHH1».

Tpanuiiii cy4acHOi1 IIKOJIM HEPO3PHMBHO TOB’S3aHI 3 ITPOBOIO AISUTHHICTIO TUTUHU Ha
Burmyck 23 133




[lenaroriuxi HayKu

BCIX eTamax ii po3BUTKY.

[Ipo HaByanbHy (YHKILIIO Tpy BiAOMO BXe JAaBHO. BukopucroByroum ii sik 3acid
HaBYaHHS, BIJOMI TEJarord CTBEP/KYBald, IO B HIM 3aKjiaZeHl BEJMKl MOTEHIIHI
MOXJIUBOCTI. IrpoBi popMu poOOTH HA ypoOIll aKTUBI3YIOTh MiSUIBHICTH YYHIB, AlOTh 3MOTY
BUSIBUTH PO3YMOBI1 Ta TBOPYI 3/110HOCTI JIITEH.

HesBaxkaroun Ha OUEBUAHY JIOIIIBHICTH TPHU K (HOPMHU POOOTH Ha ypOIIi, 110 aKTUBI3YyE
JISUTBHICTh YYHIB, Ja€ 3MOTy BHUSIBUTH PO3YMOBY Ta TBOpYy 3410HICTH Y4YHIB, BOHA II€
HEJ0CTaTHbO BUKOPUCTOBYETHCS B MIKIIbHIN MPAKTHULIL.

Metor0 cTaTTi € pO3MISIHYTH crelu@iKy BUKOPUCTaHHS IPU HA YpPOKaX aHTIIHCHKOI
MOBHU B Y4YHIB IOYAaTKOBOI IIKOJM 1 YTOYHUTH YMOBH ii €(eKTHBHOCTI MiJ Yac HaBYAHHS
aHTJIHChKOI MOBH.

AHaJIi3 HAYKOBHX JIZKepeJl, BUKJIAJ OCHOBHOro Martepiauay. ['pa mocizae BaxiuBe
MICII€ B KUTTI MOJIOJIIIOTO IIKOJSpa, € AJIT HOTO 3aCO00M Mi3HAaHHS JAificHOCTI. Buxomasuu 3
Ti€el OCOOJIMBOCTI TICHXOJIOTIYHOTO PO3BUTKY MOJOJIIOTO IIKOJsApa, IO eMolliifHa cdepa
nepeBakae HaJl IHTEJIEKTyaJlbHOIO, HE MOYKHA HEJOOLIHIOBAaTH MOTEHLIMHUX MOXKIMBOCTEN
rpu K eMmouiiHoro ¢akropy. I'pa copusie TakoX AOBUIBHOMY 3amam’sTOBYBAHHIO, SIKE
nepeBakae y MOJIOIINX WIKOsIpiB. HapemnTi, BOHa cripysie CHHTETUYHOMY CIPUMHSTTIO, 1110 €
MPOBITHUM y IUTSYOMY Biii. Bimomo, 110 quTuHa Kpaiiie 1 Jeriie 3amnam’ iToOBye It ¢pasu,
HIK OKpEeMI CJIOBa.

Irpu Ha ypokax aHrmiiicbKOi MOBU MOBUHHI OyTH HEBIJl'€EMHOIO YACTMHOIO METOJIUYHOI
oprasizauii ypoky. Bigomo, 1110, moBepHyBIIHCH 31 LIKOJIHM JOJIOMY, MOJIOAII HIKOJISAP1 MepiI
3a BCE 3BEPTAIOThCA N0 CBOiX irpamok. CroKeTw rpd HEBUOArIMBI, OJHAK JITSAM Taka Ipa
MIPUHOCHUTH 1 3 UMM HE3pIBHSIHHE 3a70BOJIeHHS. [{t0 0COOMMBICTH CIi] ypaXxOBYBaTH 1 MIMPOKO
BUKOPUCTOBYBATH Y HaBUYaJbHOMY IpOLIEC], OCOOIMBO MiJl YaC BUBUYEHHS 1HO3EMHOI MOBH,
OCKITBKM BOHA armeiroe 37e0UIbIIoro 10 mam’sTi y4HiB. IlaM’aTh MOJOAIIOTO MIKOJSIpa
JIOBUIbHA, BIH IIBUJKO 1 6€3 YCAKHUX 3yCHIIb 3a1laM’ ITOBYE Te, 1110 oMy M0100a€ThCS.

Ha ypokax maemo crnpaBy 3 OCOOJMBUM BHJIOM IrOp — HaBYAJIbHUMH irpamu. BoHu
BIJIPI3HAIOTHCS BiJl PO3BAXKAIbHUX IFOp TUM, L0 MAlOTh APYTUH IJIaH, BY3bKOMETOJUYHY
MeTy. [[ns yyHiB HaBUajbHA Ipa 3aJUIIAETHCA PO3BArol0, TPEHYBAHHS BIIXOJUThH Ha JAPYTrUi
wiad. Jlnsg BuurTens Oyjab-ika HaBYallbHa TIpa — 1€ mepeayciM BrpaBa. Ha nymky
JI. T'. JleHncoBoi, yunTellb MOBUHEH 3aBXKAH SCHO 1 YITKO YSIBJISTH CO0l, SIKy HaBYaJbHY LILIb
nepeciiye Ta 44 1HIIA Ipa, OJTHAK oMY Hi B IKOMY pasi HE CJIiJ] MOKa3yBaTH y4YHSM, 110 HOTO
OUTbII 3a BCE MLIKaBUTh APYTUU IUIaH, BIH MOBUHEH CMISATHCS 1 pajiTH pa3oM 3 YYHSIMH,
M1JKPECIIOYH IIUM, 110 HOro I[IKaBUTh IFPOBa CyTh BIIPaBU, a HE HaBYAJIbHA. SIKIIIO BUUTEIND
PO3KpHE YUHSIM CBI{ ApYTUil IJ1aH, Ipa MepeTBOPUTHCS Ha 3BUYAiiHy BlpaBy [2, c. 82].

JI. M. BanyeBa BBakae JOLUIBHUM IMPOBOJUTH I'Py Ha 3aBEpIIAILHOMY eTami poOoTH
HaJl TEMOIO, OCKUIbKM HE BCl y4HI MOXYTh BUIBHO IMIIPOBI3yBaTH B T'pl 0€3 momnepeaHboi
MIJATOTOBKHU. «Y TpoIleci TPy BiIOYBAETHCS OJHOYACHE YIOCKOHAJICHHS 1 PO3BUTOK HABUUOK
BUKOpPUCTaHHS MOBHOT'O Matepiaiy, aje 1e — nepudepiiiHa 3a7ada, roJOBHE — CIUIKyBaHHS,
MOTHBOBaHE CUTYAII€I0 1 posuTio. ToMy Tpi BapTO BIABOJAUTH MICII€ Ha 3aBEpIIAILHOMY €Talll

pobotu Hax Temoro» [1, c. 13]. I. I'. KonapaTiok BBaxkae, 110 irpu MOXKYTb OyTH BUKOpPUCTaHI
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Ha BCIX €Tamax HaBYaHHS, HE JAOUM TP IIbOMY HISKUX PEKOMEHJallii M0J0 JA03yBaHHSA 1
MOCJTIZIOBHOCT1 BBEJICHHS ITOp Yy HaBYaJIbHUI Tiporiec 5, c. 5].

He nmo30aBneHo cnpaBeanuBOCTI TBeppkeHHs Oaratbox aBTopiB (I. M. Bepemaruna,
I'. B. PoroBa), 1m0 HeBenMKi irpu BapTO BBOJAWTH B HaBYAJIBHUU MPOIEC YK€ HA MOYATKOBIM
cTafii pobOTH HaJ TEMOIO, 00 YYHI 3BUKAIH JI0 I[OTO BUIY POOOTH MOCTYMOBO, 1HAKIIIE BiJ
Irop HE BAA€ETHCS TIOMOTTUCS Oa’kaHUX Pe3yJbTaTiB uepe3 Oap’ep, 110 BUHUKAE IPU HE3BUYHIN
(dbopMi CIIIKYBaHHS, XapaKTepHIN Ui TPH.

JlocBig poOOTH y MIKOII MIATBEPIKYE, IO Tpa € OJHIEID 13 CHJIBHUX MOTHUBAIlN B
OBOJIOJIIHHI YUHSIMH aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO Ha Oy/b-sIKOMY €Talll ypOKY.

Y mpomeci rpu y JiTed BUPOOJISIOTHCS HABUYKUA 30CEPEIKEHHS, CaMOCTIHHOTO
MUCJICHHS, PO3BUBAEThCA yBara, AMCLUMIUIIHA. BBeJeHHS B ypoOK Irop 4u irpoBUX MOMEHTIB
poOUTh HAaBYAHHS IIKABUM, CTBOPIOE y JiTed OagbOpuil HACTpid, MOJNErurye MOoJ0JaHHs
TPYJIHOILIB Y 3aCBOEHHI HaBYAJIILHOI'O MaTepiaiy.

BuBuenHs anrmificbkoro angasiTy, BUMOBA 3BYKIB, SIK TOJJOCHHX TaK 1 NMPUTOJIOCHHUX,
BHUKJIMKA€ y MOJOJIIUX MIKOJApIB TpyAHouli. Came Ha IbOMY €Talll BUBYEHHS aHTJIIHCHKOL
MOBHM BQXJIMBO 3allIKaBUTH JIT€H, CHOHYKaTH iX JO CaMOCTIfHOTO MUCJIEHHsS, YBarw,
3ocepekeHocti. Ha nonomory npuxonsate irpu. Och AesiKi 3 HUX:

1. Ilepexuoyrouu m’su, yuni 0OUH 3a OOHUM HA3UBAIOMb Jlimepu angasimy no uepsi 8io
A 0o Z. Axwo yuenw 3601ixae, 6in 8uOy8ac 3 epu.

2. Toui, xmo nouunae 2epy (ye mooce Oymu 6uumenv), Hazusae OYOb-AKY Jimepy
angasimy, yueHv, AKUL OMPUMYE M A4, UWBUOKO HASUBAE O8I JLiMmepu, MIdC AKUMU CMOimb 8
angasimi Hazeana nimepa.

3. Vuens, sxuui nouunac epy nasusae 0y0v-axy nimepy angasimy. Yuenv, saxui
ompumas Mm’ay (naiuyky), Ha3ueae 6cCi HaAcmymnHi nimepu 00 Kinys anghasimy. Axwo 6in
BUKOHAB 3AB0AHHSL, MO UOMY 0AEMBCA NPABO NPOOOBHCUMU D).

4. I'pa nazueaemocs «Show the letter...». Ha dowyi eucums auenivicokuul anghasim.
Yuumenwv 2oeopums: «Show me the letter I». Yuenv suxooums 0o dowiku, noxaszye aimepy i
Ha3ueae 38yKu abo 36YK, WO Ys Jimepa NO3HAYAE V GUNAOKY, KOIU YYeHb He 3HAE, Oe
3HAX00UMbCA BIONOBIOHA imepa abo AKUl 38VK B0HA NO3HAYAE, GIH BUXO0UMb 3 2PU, HA U020
Micye uxo0umo THUIULL.

5. Busuuswiu nicnio «the ABC», oimu 3a komanoow euumesns noyunaroms cnisamu «A
is for apple [ce] [ce] apple», «B is for ball [b], [b] bally, «C is for cat [k], [k] caty. ’Kecmamu
PVK 8uumeinb 0a€ KOMAHOy NPUNUHUMU CRi6amu i NOKA3Y€ HA YUHS, AKUL NOBUHEH NPOCNieamu
HacmynHy nimepy. Kecmamu pyk yuumeinb 3H08Y 0A€ KOMAHOY 6CbOM) KAACY Chisamu 0aui i
3H08Y npunuHse. I pa mpusac 00 KiHys nicHi. Yuemns, axuil 360iKa€e nio Yac 6UKOHAHHS NICHI,
suoysac.

6. Ilpu nosmopenui abemxu 4acmo BGUKOPUCMOBYEMbCA KOMAHOHa 2pa «Alphabet
gamey. Kooicniti xomanoi oaemuvcsa unabip xkapmox 3 jpimepamu. Mema — sakuauweuoue
poskiacmu nimepu 8 angasimHomy nopsaoxky. fka komanoa nepuia i NpasuibHO CKIAOe
abemky, ma u nepemozaa.

OpnuM 3 HAOUTBII BAATMX BapiaHTIB IPU HA YPOKAX aHTIINCHKOI MOBU y MOJIOJIIMX
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KJlacax € rpa 3 irpamikaMu. Y4uTelab MOKE caM Ha30upaTu LUl Habip 1rpallok, ajie SKIIo
TITEH JOTYYHUTH 0 1bOTO, TO 11 TPUHECE MOABINHUN pe3yibTarT.

3a3BU4ail Irpalikd BUKOPUCTOBYIOTH MijJ 4ac BBEACHHS HOBOI JIGKCUKH SIK HAOYHHI
Marepiaj, ajie ) 3 HUIMH MOXKHA TpaTH, TUM OUIbIIIE, 1110 Ha3BH irpamiok (JisuibKa, KPOKOIWI,
JIMCUYKA, TIECUK, BEIMEIMK) JIITH 3amaM’ ITOBYIOTh IIBUIKO 1 6€3 0COOTUBHX 3yCHIIb.

[Iporonyto HaBYallbHI ITPH 3 IrpalIKaMy, B sIKI MOJIOAMII IIKOJISIPI 3 3aJI0BOJIEHHSIM
IparoTh Ha ypOKaxX aHTIICHKOT MOBH.

«Where is the Dog?»

MeTta rpu — TpeHyBaTH y4HIB BXKHBATHU aHTJIIMCHKI MPUAMEHHHUKHN y peueHHsX. L1 rpa
MIPOBOJIUTHCS 3 OJHIEIO ITPAIIKOI0, HAMPHUKIAM, 3 C00aKoi0. Byap-XTO 3 y4HIB BUXOIUTH /0O
noimku. [ToBepHyBIIMCH OOMMYYSAM O JOIIKH, BIH TOBUHEH 370TaNaTUCSA, JI€ 3HAXOIUTHCS
cobaxa.

VYyni BUOMparOTh Miclle 1 KJIaayTh Ty Irpamky. Y4eHb Outs qomku 3anutye: «Is the
dog on the floor?», «Is the dog in a desk?», «Is it in your hand?», «Is it under a desk?» 1 T.1.
VYuHi X0poM BiAnoBiat0Th «No, it 1S not» A0TH, TOKU YUYEHb HE BiATaga€e Micie, ¢ CXOBaHUU
cobaka. Tozl Bci pa3oM KaxyTh «Ye€s, it 1s» 1 MPU3HAYAIOTh 1HIIOTO BEIYYOTO.

«What Colour is It»

Ils rpa cmpsiMoBaHa Ha TPEHYBaHHSA Y MOJOININX IIKOJISIPIB JIEKCHKH, OB’ S3aHOT 3
Ha3BaMH KOJIbOPIB.

Ha crom po3kiafeHi irpaliky pi3HOTO KOJbOPY. YUUTENb MPOMNOHYE OJHOMY 3 YYHIB
OyTu BeAyuyuM 1 3arajatu OyIb-KOTO 3 TBapHH. [HIIl MOBMHHI BIArajaTH, IO 1€ 3a TBapHUHA.
CrouaTKy BOHHU 3a/1al0Th MIUTAHHS Takoro TUITy: «Is it white?», «Is it red?», «Is it blue?» 1 T. 1.

[ToTimM y4eHb, sIKHM MpaBUJIBHO Ha3BaB KOJIp, CTaBUTH iHIIe 3anuTaHHs: «Is it a black
dog?». SIKi10 yuyeHb HE IOMUIIUBCS, BIH CTA€ BEIyUHM.

I'pa axkTuBi3ye mparHeHHS AITEH A0 KOHTAKTy OJHOTO 3 OJHHMM Ta BHUKJIAaJaueM,
CTBOPIOE yYMOBHM PIBHOCTI B MOBHOMY MapTHEpPCTBi, pyHHYye€ TpaauUidiHUNA Oap’ep Mix
YUYUTEIEM Ta YUHEM.

OcobnuBoro 3HaueHHs rpa HalOyBae y TpymnoBiii poOoti. Kmac moninserbcs Ha
KOMaHAu abo Ha MajieHbKki rpynku. KoiekTuBHa poOoTa 3rypTOBYE YUHIB, 3MYIIye iX
MPUCIIyXaTUCh OAMH JI0 OJHOTO, XBUJIIOBATHUCS 1 BOONIBATH HE TUIBKH 3a cebe, ane il 3a BCIO
komanay. I1lo6 He migBecTH CBOIO KOMaHAY, KOKEH y4Y€Hb HaMaraeTbCs TyMaTH JIOTIYHO,
CKJIaJIaTu TIPaBUIILHO PEUCHHS, JaBaTH OOTPyHTOBAHI BIAMOBIAl Ha 3alIUTAHHS.

«Days of the Week»
Ha pomiii BUCHTH IMACTAHOBOYHA TAOJIMIIS:

We jump on Sunday
We play hockey on Monday
We ski on Tuesday
We skate on Wednesday
We speak English on Thursday
We speak French on Friday

We run on Saturday

Kiac posnoainserbcss Ha 1B1 KOMaHAW. Y4HI MEPIIOi KOMAaHAM 3araayioTh, 110 BOHH
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pOOJIATH y HEUIIO; YUHI APYToi — 110 BOHU poOJsATh y noHeAutoK. [ToTiM 06uB1 KoMaHaAM 1O
4yep3i CTaBIATh OJIMH oqHOMYy nuTaHHs: «Do you skate on Sunday?», «Do you speak French
on Monday?» 1 T. 1. KomaHnpa, sika mepia Biaraaae, mo poOuTs ii CylepHUK, OTpUMYyeE Oal.
Jlami GepyThCsi HACTYMHI ABa AHI TUXHI 1 T. A. OcTaHHIN, CbOMH, IEHb — CIUTBHUMA TSI BCiX
koMaH. Hanpukinii miipaxoByeThCs KIIbKICTh HAOpaHUX OalliB 1 BUSBISETHCS EPEMOXKELIb.

[1ix yac TpeHyBaHHS BXKUBaHHS JIEKCUKH 3 TeMu «IIpodecii», MOxKHa BUKOPUCTATH IPY:

«What’s Your Profession?»

Kiac posnoainserscst Ha nB1 koMaHau. KokeH yueHb 3 KOMaHIU OTPUMYE MATFOHOK,
Ha AKOMY 300paK€H1 XJIOMUUK a00 MIBUMHKA. Y YUTEIh MIPOMOHYE YUHAM MPUAYMATH IO CBOTO
MairoHKa iM’s 1 mpodecito. KoxkeH yueHb npeacTaBiisie CBiii MalIIOHOK, ane npogecito TpuMae
B TaeMHuul. [loTiM mpencTaBHUKM KOXXKHOI KOMaHIM MO 4Yep3l CTaBISATh OAWH OJHOMY
sanutanHs: «Is Kate a doctor?», «Is Nick a pilot?», «Is Mike a driver?». Burpae xkomanna, mo
MIePIIOI0 BiJraaana Bci mpodecii.

Jliig 3aKkpiruieHHd TeMd «Animals» BUKOPUCTOBYIO KOMAaHJIHY TPy

«Find the animals»

YTBOproemo AB1 koMaHau. KokHa OTpUMye KapTKH, Ha SKUX HAlMCaHl YaCTHHH CIIiB,
10 O3HAYalOTh Ha3BU TBapHH. flka KOMaHJa IIBHUJLIE CKJIaJe MPaBUIbHI YaCTUHKH, LI00
OTpUMAaTH Ha3BY TBAPUHKH, Ta i MepeMoria.

BE LI CcO HO
RAB TIG HAM AT
RSE AR BIT

ON STER ER \%4

HaBenemo kinbka NpPUKIANIB CTBOPEHHS ITPOBUX CHUTyalld IJii PO3BUTKY HABUYOK
TEXHIKH YMTaHHS aHTJIHCHKOI0 MOBOIO.

1. YVuni ymeoprrwoms 06i komanou. Y euumens 6 pykax xopobka 3 Kapmrkamu Clis.
Yuumenv eumosnse axe-neb6yowb cioeo, i ujieHu KOManou no uepsi eubuparomos 6 Kopooyi ma
npouumyoms GiOnosioHe cio8o. AKujo o0Ha KOMAHOA NOMUNAEMbCA — HAOAEMbCS NPABO
8UOOPY THWLITE KOMAHOI.

2. Ha oowwyi, na nnaxami, Hanucamu psio peueHb, HanpuKiao:

It is in the sky.

It is in the garden.

It is in the water.

It is in the room.

YVunam pozoaromovcs xkapmku 3 okpemumu croeamu (sumn, boat, table, tree). Bonu
NOBUHHI NPUKOJIOMU KAPMKU NOPAO 3 8i0N0BIOHUMU pedeHHAMU. Xmo weuduie 8nopacmscs,
mou euepae. Lo epy mooxcna euxonysamu komanoamu. Tooi euumensy comye 08a niakamu 3
DpedeHHAMU.

BucnoBku. TakuM 4YMHOM, MOXKHa CTBEpP/KYBaTH, IO Ipa sIK 3acid, 10 rapaHTye
TMO3UTUBHUN €MOIINHUN CTaH, MiJBUIIY€E MPaIe31aTHICTh 1 3all1KaBJICHICTh MEIaroriB 1 YUYHIB,
Ha BIMIHY BiJi MOHOTOHHOTO BHKOHAHHS TIEBHUX 3aBJaHb. ['pa Ha ypoIll aHTIIHCHKOT MOBH
JOTIOMAara€e y4HsM MOJIOJIIINX KJIaciB MOJ0JIATH HECMUIMBICTh; TIOBIPUTHU B ce0e, Yy CBOI CHIIH;
BUBYUTU HOBY JIEKCHUKY, MOBHI KOHCTPYKIIli; PO3BMBA€ KMITJIUBICTh; Ja€ MOKJIUBICTh
YHUKHYTH NIE€PEBaHTaXXEHb; CHPUSE MMIJIBUILEHHIO Mi3HABaJIbHOI aKkTUBHOCTI. OTXe, Irpu, 10
($hopMyIOTH MOBHI HAaBUKH, MAlOTh HAa MET1 HABYUTH YYHIB B)KMBATH MOBHI 3pa3KH, 10 MICTSITh
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MIeBHI I'paMaTH4HI TPYAHOIIll; CTBOPUTH MPUPOAHIO CUTYAILIIIO0 AJIsl B)KUBAHHS JAHOT'O MOBHOT'O
3pa3Ka; pO3BUHYTH MOBHY TBOPUYY aKTUBHICTb YUHIB; TPEHYBAaTH YUYHIB y BKUBaHHI JIEKCUKH B
CUTyaIlisIX, HAOMIKEHUX [0 MPUPOAHHOI OOCTAaHOBKM;, AaKTHUBI3YBaTH MOBHOPO3YMOBY
JISUTBHICTH YYHIB; PO3BUBATH MOBHY PEaKII0 YUYHIB; O3HAMOMUTH YYHIB 13 CIIOJIy4yBaHICTIO
ciiB. Y LUJIOMY Ha BCIX €Tamnax po3BUTKY OCOOMCTOCTI Ipa CIPUHMAETHCS SK IIKaBE, SICKPaBE,
HEOOX1AHE Ui KUTTEIISIBHOCT] 3aHSITTS, MPUUYOMY, YUM CTapIIUiA y4eHb, TUM OuIbIle BiH
B1/4yBa€ pPO3BUBAJIbHE 1 BUXOBHE 3HAYECHHS T'PH.
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HoBukosBa Oxcana
HUI'PA - DOPEKTUBHOE CPEACTBO OBYUYEHUSA UHOCTPAHHBIM SI3BIKAM
YUAIIUXCA MUIAAIIETIO HIKOJIBHOI'O BO3PACTA

B cmamve onpedenena u obocmosana Oudakmuueckas —yeaecooOpPasHOCmb
UCNONb308AHUSL  USPbl 8 Kauecmee dPGexmueroeo cpedcmea 00yueHus UHOCMPAHHbIM
AZBIKAM YH4AUWUXC MAAOULe20 WKOJIbHO20 803DACMAL.

Ilpusedenvt  npumepvi ucp, 60 8pemMs KOMOpuIX y Oemell  pPA3BUBAIOMCA
KOMMYHUKAMUBHbIE HABLIKU, Oe3 mMpYOHOCmell Yc8ausaemcs u 3aKpenisemcs Mamepudal,
gozpacmaem uHmepec K U3y4eHur0 aHeIULCK020 s3bIKA.

Kniouegvie cnosa: uepa, HauanvHas wkona, miaouwiue WKOIbHUKU, VPOK AHSTUNCKO20
AZBIKA.

Novykova Oksana

GAME - AS AN EFFECTIVE WAY OF THE TEACHING PRIMARY SCHOOL

PUPILS BY ENGLISH LANGUAGE

In this article the didactic expediency of the use of a game as an effective means of
teaching primary school children foreign languages is founded.

There are examples of some games in it, during which, children can develop their
communicative skills, master and fasten their knowledge’s without effort. The interest to the
English language is increased.

Key words: game, primary school, junior pupils, English lessons.
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